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10.

Postava
d n ž  1 3 .  m a j a  1 3 - 7 © ,

s katero se prenareja §. 68. začasnega občinskega reda za Ljubljano od 9. junija 
1850 dež. zak. št. 276.

S privolitvijo deželnega zbora Mojega vojvodstva Kranjskega se Mi je zvidelo ukazati 
kakor sledi:

§. 68. Začasnega občinskega reda za Ljubljano od 9. junija 1850 ima v sedanji 
sestavi iz veljave stopiti ter se prihodnjič glasiti tako-le:

§• 68 .

Ako bi občinski svčt hotel vpeljati nove priklade k cesarskim davkom, kateri ali 
sami na sebi, ali v zvezi s prikladi, ki že obstoj6 v založbo pomanjkanja, presegajo 25 % 
neposrednjega (pravega) davka ali užitnine, je za to potreba dovolitve deželnega zbora.

S
Ako bi se hoteli vpeljati prikladi, kateri presegajo 50 X  neposrednjih (pravih) davkov 

ali 30A užitnine, potem ako bi se hoteli vpeljati novi nakladi in nove davščine, ki ne 
spadajo v vrsto gori imenovanih prikladov, ali če bi se hoteli zvišati že obstoječi nakladi 
in davščine te vrste, je treba za to deželne postave.

I)a sklepi občinskega sveta, kar se tiče te reči, veljajo, je potrebna pričujočnost 
najmanj dveh tretjink vsih udov občinskega svčta in nadpolovična večina vsih udov ob­
činskega svčta.

Franc Jožef 1. r.
L asser 1. r.



io.

Gesetz
o ü m 13. M a i  1 8 7 6 ,

wodurch -er §. 68 -er provisorischen Gemeindeordnung für Laibach vom 9. Juni 1850
ff. G. M . Nr. 276 abgeändert wird.

M it Z ustim m ung des Landtages M eines Herzogthumes K rain  finde Ich  zu verordnen, 
wie folgt:

D e r  §. 68  der provisorischen Gemeindeordnung für Laibach vom 9. J u n i  1850 hat 
in  seiner gegenwärtigen Fassung außer Wirksamkeit zu treten und künftig nachstehend zu 
la u te n :

§. 68.
W enn  der Gemeinderath neue Zuschläge zu den l. f. S te u e rn , welche entweder fü r 

sich, oder in  Verbindung m it den zur Deckung des Abganges bereits bestehenden Zuschlägen 
2 5 %  der direkten S te u e rn  oder der Verzehrungssteuer übersteigen, einführen wollte, ist 
hiezu die Bewilligung des Landtages erforderlich.

Z u r  E inführung von Zuschlägen, welche 5 0 %  der direkten S te u e rn  oder 30  %  
der Verzehrungssteuer überschreiten, dann zur E inführung neuer Auflagen und Abgaben, 
welche in  die Kategorie der obigen Zuschläge nicht gehören, sowie zur Erhöhung schon 
bestehender Auflagen und Abgaben dieser A rt ist ein Landesgesetz nothwendig.

Z u r  Giltigkeit diesfülliger Beschlüsse des Genreinderathes ist erforderlich, daß m in- 
destens zwei D rittheile  der M itglieder des Gemeinderathes anwesend sind, und die absolute 
M ehrheit sämmtlicher M itglieder des Gemeinderathes ztlstimme.

Fran? Joses m. p.
Lasser m. p.



11.

Oznanilo c. kr. deželnega predsednika za Kranjsko od 3. junija 1876, 
št. 1309/Pr.,

Ul se tiče najvišje potrjene deželne obloge v založbo deželnega doneska za zemljišno-
odveznl zalog v letu 1832.

Njih c. kr. apostolsko Veličanstvo so z najvišim sklepom od 28. maja 1876 blago­
volili najmilostljivo dovoliti v sklep Kranjskega deželnega zbora od 4. aprila 1876, 

po kterem sklepu naj se pobira v založbo deželnega doneska za zemljišno-odvezni zalog 
v letu 1877 20 percentna obloga k neposrednjim davkom — vojskini prikladek izvzemši 
— potem 20 percentna obloga k vžitninskemu davku od vina, vinskega in sadnega mošta 
in od mesä.

To se očitno razglaša vsled razpisa visok. c. kr. ministerstva za notranje reči od 
30. maja 1876, št. 7504.

C. kr. deželni predsednik:

W i d m a n n  1. r.

12.

Oznanilo c. kr. deželne vlade od 25, maja 1876, št. 3593,
s Uteri m se očitno razglaša §. s. izvršilnega predpisa h postavi od 3. ju lija  1821 drž. 
zak. lt. U S ,  ki se tiče preskulnje in občasne preiskave parnlli kotlov (kotlov parnikov).

0. kr. kupčijsko ministerstvo je dogovorno 8 c. kr. ministerstvom za notranje reči 
vsled razpisa od 19. maja 1876 št. 11395 zaukazalo, da naj se v poduk strank očitno 
razglasi §. 2. izvršilnega predpisa k postavi o preskušnji kotlov parnikov od 7. julija 
1871, drž. zak. št. 130, kateri predpis se je bil razglasil z razpisom kupčijskega mi­
nisterstva od 1. oktobra 1875 št. 25021 in ki se tiče zavarovalnih naredeb proti razpoku 
kotlov parnikov, in ta zaukaz se s tem izvršuje.

C. kr. deželni predsednik:

W i d m a n n  1. r.



tl.

Runbmachung bcs K. ft. £anbcspvä|tbcn(eii in Mratn bbto. 3. Duni 1876, 
3af)f 1309/Pr.,

betreffend die zur Bedeckung des Landesbeitrages für den Grundentlastungsfond für das 
Jahr 18 7 7  Allerhöchst genehmigte Landesumlage.

S e in e  i  und k. Apostolische M ajestät haben m it Allerhöchster Entschließung vom 
28. M a i d. I .  den Beschluß des K rainer Landtages vom 4. A pril l. I . ,  wornach zur 
Bedeckung des Landesbeitrages fü r den G rundentlastnngsfond pro 1877 eine 20  °/0igc 
Umlage zu den direkten S te u e rn  m it Ausschluß des Kriegszuschlages, dann eine 2 0°/utge 
Umlage zur Verzehrungssteuer vom W eine, W ein- und Obstmoste und vonr Fleische ein­
zuheben sind, Allergnädigst zu genehmigen geruht.

Dies; wird in  Folge Erlasses des hohen k. k. M inisterium s des I n n e r n  vom 30. M a i 
1876, Z a h l 7504, zur allgemeinen Kenntnis; gebracht.

Der k. k. Landespräsident:

W i d m a n n m. p.

12.

DCunbmacfjung ber k. k. Canbesvcgierung vom 25. 3Uat L876, 3. 3593,
womit der §. 3  der Bollzugsvorschrtft zum Gesetze vom 7. J u li 1 8 3 1 , R  G. B l. N r . 113, 
betreffend die Erprobung und periodische Untersuchung der Dampfkessel zur allgemeinen

Kenntniß gebracht wird.

D a s  k. k. H andelsm inisterium  hat im  Einvernehmen m it dem k. k. M inisterium  des 
I n n e r n  lau t Erlasses vom 19. M a i 1876, N r . 11395, angeordnet, daß der § . 2  der m it 
H andelsm inisterial-E rlaß  vom 1. Oktober 1 8 7 5 , Z .  25021, hinausgegebenen Vollzugs- 
Vorschrift zu dem Dampfkessel-Prüfungsgesetze vom 7t J u l i  1871 R .  G . B l .  N r .  112 
und zu der M inisterialverordnnng vom 1. Oktober 1875 R .  G . B l .  N r .  130, betreffend 
die Sicherheitsvorkehrungen gegen Dampfkessel-Epplosionen zum Zwecke der Jn fo rm irun g  
der Parte ien  allgemein kundzumachen ist, was hiemit geschieht.

Der l. k. Landespräsident:

W i d m a n n m. p.



I z p i s e k
iz izvršilnega predpisa, razglašenega z razpisom c. kr. kupčijskega ministerstva od 1. oktobra

1875, št. 25021.

§. 2.

Ako se ima kotel parnik preskušati po komisarju uradsko postavljenem, se mora 
stranka obrniti naravnost do njega in, kar se tiče kotlov parnikov pri lokomotivih, do 
generalskega nadzorstva avstrijskih železnic s pismeno vložbo; tej vložbi je pridjati po­
botnico o taksi zapoloženi pri kaki c. kr. finančni denarnici.

Stranka mora skrbeti za vse, kar se potrebuje pri preskuševanju kotla parnika, ter 
mora komisarju dati osebstvo, kar ga za to potrebuje.

Ta pismena vložba mora zapopasti:
« )  narisek kotla parnika v zmanjšani mdri;
b j  imd in stanovališče izdelovalca ali prodajalca .kotla parnika in — kjer je mogoče —

fabrikino številko kotla parnika; 
c j  imd in stanovališče rabnika, in tudi namen, za kterega se bo rabil ta kotel parnik; 
d j  gradivo, iz kterega so izdelani glavni deli kotla parnika, debelost kotlove ploščevine 

(pleha), potem tudi to, na kterem plavžu se je bil kotel parnik naredil, ali od kod 
se je dobil;

s )  poglavitne mdre kotla parnika in velikost njegove kurilne ploskve; to se mora iz­
raziti v kvadratnih metrih;

/9  največi (maksimalni) dejanski soparni napon, s katerim se ima rabiti kotel parnik 
(kar je izraziti v kilogramih po kvadratnih centimetrih ali na atmosfere); pri tem 
naj se računi tisk ene atmosfere po enem kilogramu na kvadratni centimeter.

g )  število in srednji premdrnik nahajočih se ostražnih (varovalnih) zaklopnic.
h )  kraj, kjer se kotel parnik nahaja za preskušnjo.



A u s z u g

aus der m it E rlaß  des k. k. H andelsm inisterium s vom 1. Oktober 1 8 7 5 , N r .  25021
hinausgegebenen Vollzugsvorschrift.

tz.2.

W enn  die Erprobung eines Dampfkessels durch einen amtlich bestellten Conimissär 
vorgenommen werden soll, so hat sich die P arte i direkt an denselben und bezüglich der 
Lokomotivkessel an die k. k. G eneral-Inspektion der österreichischen Eisenbahnen m it einer 
schriftlichen Eingabe zu wenden; dieser Eingabe ist die Q u ittu n g  über die bei einer k. k. 
Finanzkasse erlegte Tape beizuschließen. D ie  P arte i hat für alle Erfordernisse zur V or­
nahme der Kesselprobe S o rg e  zu tragen und dem Commissär das hierzu nöthige Personale 
zur V erfügung zu stellen.

Diese schriftliche Eingabe hat zu enthalten:
a) eine Zeichnung des Dampfkessels tut verjüngten M aßstabe;
b) den N am en uitb W ohnort des Erzeugers oder Verkäufers des Dampfkessels und —

wo es thunlich ist —  auch die Fabriksnm nm er des Kessels;
c) den N am en und W ohnort des Benützcrs m it Angabe des Zweckes, fü r welchen der

Dampfkessel benützt werden so ll;
d) die G attung  des M ate ria ls , aus welchem die H aupttheile des Kessels gefertiget sind, 

unter Angabe der Dicke der Kesselbleche, dann des Hüttenwerkes oder der Bezugsquelle;
e) die Hauptdimcnsionen des Dampfkessels und die G röße seiner Heizfläche, letztere 

ausgedrückt in  Q uad ra tm ete rn ;
f) die höchste effektive D am pfspannung, m it welcher der Dampfkessel benützt werden soll 

(ausgedrückt in  K ilogram m , per Q uadrat-C entim eter oder in  Atmosphären), wobei 
der Druck einer Atmosphäre m it 1 Kilogramm auf den Q uadrat-C entim eter zu rechnen i s t ;

g) die Anzahl und den m ittleren Durchmesser der vorhandenen S icherheitsventile;
h) den O r t ,  wo der Kessel zur Erprobung bereit steht.




